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GENERAL AND COMPLETE DISARMAMENT 

Letter dated 16 January 1991 from the Permanent Representative of 
France to the United Nations addressed to the Secretarv-General 

I have the honour to transmit herewith the text of the Joint Declaration of 
22 States, signed in Paris on 19 November 1990 in connection with the summit 
meeting of Heads of State or Government of the States participating in the 
Conference on Security and Co-operation in Europe. The Joint Declaration of 
22 States was adopted on the occasion of the signing of the Treaty on Conventional 
Armed Forces in Europe. 

I should be grateful if you would arrange for the text of this letter and its 
annex to be circulated to all the Members of the Organisation as a document of the 
forty-sixth session of the General Assembly under the item entitled "General and 
complete disarmament". 

(Sicned) Pierre-Louis BLANC 

91-01893 225611 (E) / . . . 
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ANNEX 

JOINT DECLARATION OF TWENTY-TWO STATES 

The Heads of State or Government of Belgium, Bulgaria, Canada, the Czech and Slovak 
Federal Republic, Denmark, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Italy, Luxembourg, tbt 
Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Spain, Turkey, the Union of Soviet Socialist 
Republics, the United Kingdom and the United States of Amaica 

* greatly welcoming the historic changca in Europe, 

- gratified by the growing implementation throughout Europe of a common commitment to 
pluralist democracy, the rule of law and human rights, which are essential to lasting 
security cm the oontincaf 

w affirming the end of the era of division and confrontation which has lasted for more than 
four decades, the improvement in relations among their countries and the contribution this 
makestothesecurityofall, 

- confident that the signature of the Treaty on Conventional Armed Forces in Europe 
represents a major contribution to the ammon objective of iumasai security and stability 
in Europe, aud 

- convinced that these developments must form part of a continuing process of co-operation 
in building the structures of a mom unikd continent, 

Issue the following De&rat&: 

1. The signatories solemnly declare that, in the new era of European relations which is 
begiming, they are no longer ad-, 
hand of &n&tip. 

will build new partuerships and cxtmd b each other the 

2. They recall their obligations under the Charter of the United Nations and reaffirm all of 
their commitments under the Helsinki Final Act. They stress that all of the ten Helsinki Principles 
are of primary significance and that, accordingly, they will be equally and unreservedly applied, 
arch of them being interpreted taking into account the others. In that context, they affirm their 
obligation and commitment to Main from the threat or use of force against the territorial integrity 
or the pditicd imkpetdencc of any State, from se&ing to change existing borders by threat or ua 
of force, and from acting in any other manner inconsistent with the principles and purposes cl 
those documents. None of their weapons will ever be uSed except in self-defence or otherwise in 
accordance with the charta of the United Nations, 

3. They recognize that security is indivisible and that the security of each of their counties in 
inextricably linkad to the security of all the States participating in the Conference on Security and 
Coqeratioa in Europe. 

4. They undertake to maintain only such military capabilities as are necessary to prevent war 
and provide for effective defence. They will bear in m.ind the relationship between military 
capabilitiesanddoct&s, 

/ . . . 
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5. They redfirm that every State has the right to be or not to be a party to a treaty of alliance. 

6. They note with al3fWOVid the intensification of political and military contacts among them 
to promote mutual understanding and confidence. They welcome in this context the positive 
wnses madt to recent prap~sals for L~CW regular diplomatic liaison. 

7. They declare their determination to contribute actively to crjnventional, nuclear and 
chemical arms control and disarmament agreements which enhance security and stability for all. 
in particular, they call for the early entry into force of the Treaty on Conventional Armed Forces in 
J$mpe and commit themselves to continue the process of strengthening peace in Europe through 
conventional arms control within the framework of the CSCE. They welcome the prospect of new 
negotiations between the United States and the Soviet Union on the reduction of their short-range 
nuclear fonxs. 

8. They welcome the contribution that confidence- and security-building measures have 
made to lessening tensions and fully support the further development of such measures. They 
reaffirm the importance of the “Open Skies” initiative and their determination to bring the 
negotiations to a successful conclusion as soon as possible. 

9. They pledge to work together with the other CSCE participating States to strengthen the 
CSCE process so that it can make an even greater contribution b security and stability in Europe. 
They nxognize in particular the need to enhance political consultations among CSCE participants 
and to develop other CSCE mechanisms. They axe convinced that the Treaty on Conventional 
Anned Forces in Europe and agreement on a substantial new set of CSBMs, together with new 
pattents of co-operation in the framework of the CSCE, will lead to increased security and thus to 
enduring peace and stability in Europe. 

10. They believe that the preceding points reflect the deep longing of their peoples for close 
co-operation and mutual understanding and declare that they will work steadily for the further 
development of their relations in accordance with the present Declaration as well as with the 
principles set forth in the IMsinki Final Act. 

/ . . . 
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The original of this Declaration of which the English, French, German, Italian, Russian and 
Spanish texts are equally authentic will be transmitted to the Government of France which will 
retain it in its archives. The Government of France is requested to transmit the text of the 
Declaration to the Secretary-General of the United Nations, with a view to its circulation to all the 
members of the organixation as an official document of the United Nations, indicating that it is not 
eligible for registration under Article 102 of the Charter of the United Nations. Each of the 
signatory States will receive from the Government of France a true copy of this Lkchuation. 

In witness whereof the undasigned High Representatives have subscribed their signatures below. 

Paris. den Puir. Paris, al 19 
19. llovcnber 

Paris. la 
19 Ncwembr de nwieudm 

Parlgi. 
19 noTembra 

~pll* 

1990. name- 1990. in the da1990 m 
il 19 norembre 

1990, au nom 
num of nomhrr de 

1990, in “Olm 
19tlonbpn 1990 I-om 
OT IIMtIlR 
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DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 
LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA 
DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE 
DELLA REPUBBLICA FEDEMLE DI GERMANIA 

Helmut KOHL 

Bundeskanzla 
Federal Chancellor 
CancillerFcderal 
chancelicr f&l&al 
CanceIliercFc&ml 
~~efWlbHbltl KaHUnep 

DER VEREWIGTEN STAATEN VON AMERIKA 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
LOS ESTADOS UNlDOS DE AMERlCA 
DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE 
DEGLJ STAT1 UNIT1 D’AMERICA 
COE,4M-MHblX IllTAT AMEPkiIU1 

- George H. W. BUSH 

I3saident deer vueinigm sm van Amaika 
Prcsidcnt of the United Statm of America 
Rwidente de los E&doe Unbzkm de America 
Prbident dcs Eta&-Uti d’wue 
Prcsidarte d&i Stati Uniti d’Ama+= 
flPeBH,4eHl COejJHHeHHblX ~a108 AMepHU 

/ . . . 
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DES KC)NIGREICHS BEJaGJEN 
THE! KINGDOM OF BELGIUM 
EL REIN0 DE BELGICA 
DU ROYAUME DE BELGIQUE 
DEL REGNO DEL BELGIO 
KOPOJlEBCTBA6EJblWl 

Miniswdent 
I4iKkeLMinlstcr 
Primes Ministro 
PnmierMinisbe 
Rim Ministro 
flpt3bfbfpM~~~~~p 

DER REPUBLIK BULGARIEN 
THE REPUBLIC OF BULGARIA 
LA REPUBLICA DE BULGARIA 
DE LA REPUBLIQUE DE BULGARIE 
DELLA REPUBBLICA DI BULGARIA 
PECllY6JlWM60Jl~APWM 

I 

Prikiht dtxRcpublik 
Rwidcat oftbe Republic 
Resident delaRcp6btica 
PrCsidartdelaRCprbiique 
Prcuidcate della Rcpubbkica 
f@eJHB0HT &‘C?C~~~~JIHICH 
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KANADAS 
CANADA 
CANADA 
DUCANADA 
DELCANADA 
KAHAIIM 

. 

MartinBrianMULRONEY 

Premierminister 
Rime MiniBtu 
PrhexMinistm 
PremicrMiuistrc 
Prim Ministm 
llpetvibep-MHHHCT~ 

DESKONIGREICHSDEWEMARK 
THEK.INGDOM0FDENMAR.K 
EiLR.EINODEDINAMARCA 
DUROYAUMEDUDANEMARK 
DELJEGNODIDAMMARCA 
KOPOJlEBCTBALlAHWM 

PoulSCHLuTER 
. . * vt 

PrimeMioista 
PhimcrMlnistro 
PrcmicxMinistm 
Prim0 Mlnlstro 
rlpeMbep-h4HHMcrp / . . . 
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DESKC)NIGREICHSSPANIEN 
THEKINGDOMOFSPAIN 
ELREINODEESPAl'?A 
DljROYAUMED'JlSPAGNE 
DELREGNODI'SPAGNA 
KOPOJIEBCTBA WCJIAHWI 

FelipeGONZALEZMARQUEZ 

‘dent yyJ??& 

Pnaidentc de1 Gobiano 
I’r#sident du gouvanement 
Pfeaidalte de1 Goverflo 
npe~ceAalenbilpaew?enbcTBa 

DEFWRANZOSISCHENREPUBLIK 
THEFRENCHREPUBLIC 
LAREPUBLICAFFWNCESA 
DELAREPUBLIQUEFRANCAISE 
DELLAREFUBBLICAFRANCESE 
@PAtdllYXKO~ PECflYBJMlul 

Prfkident da Fran&hhca RepubIik 
Ihideat of the Fmch Republic 
Prcdcntc de k Rep6bka Frana 
RQident de la R&pub~ue frangpisc 
hidcate ddh Repubblica Fi-mcm 
flpe3HAeHT @‘pWly3CKO~ b~fljdbli~ 
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DES WREINIGTEN K~NlGREICHS GROSSBRlTANNIEN 
UND NORDIRLAND 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT B 
AND NORTHERN IRELAND 
REIN0 UNIDO DE GRAN BRETmA E IRLANDA DEL NORTE 
DU ROYAUMEWNI DE GRANDE-BRETAGNE ET 
D’IRLANDE DU NORD c 
DEL REGNO UNIT0 DI G BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD 
COE.JlHHEHHOl’-0 KOPOJIEBCTBA BEJlWKO6PWTAHWl ii CEBEPftO~ 
MPJlAl-U@iH 

cJ.+y&C 

Rt. Hon. h4tU8aret TI%ATCHER, F&S., MP. 

DER HELLEWISCHEN REPUBLM 
THE HELLENIC REPUBLIC 
LA REPUBLICA DE GRECIA 
DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE 
DELLA REPUBBltICA ELLENICA 
ITEYECKO~ PECllYBlMKH 

/ . . * 
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DElRREl'UBLIKUNGARN 
THEREPUBLICOFHUNGARY 
LAREPUBLICA~HUNGlth'i 
DELAREPUBLIQUEDEH0NGRIE 
DELLAREPUBBLICADIUNGIIERIA 
BEHTEPG O~PECllY6IMlUi / 

/' \ - I 

DERREPUBLIKWAND 
THEiREPWBLICOFICELAND 
LAREPUBLICADEISLANDIA 
DELAREPUBLIQUED'ISLANDE 
DELLAREPUBBLICADl-A 
PECnY6Jl)lKNHCM~W 

stcingrimur NSSQN ’ 



DEWTALIENISCHENREPUBLIK 
THEWiLIANREPUBLIC 
LAREPUBLICAI'MLIANA 
DELAREPUBLIQUFiITALIENNE 
DELLAREPUBBLICAITALIANA 
WTAJlbFlHCKOfl PECllYBJlHKH 

, 

Giulio AMXEO’ITI 

l ent z* 

Rwidente dd Chmcj~ de Mini&roe 
P&dent du Chlreil dca mi&tm 
F+c&kIltcddcon8igliodeiMiais&i 
llpeAceAa7en-b Cowra MHHHC~~OB 

DESGROSSHERZOGTUMSLUXEMBURG 
THEGRANDDUCHYOFLUXEMBOURG 
ELGRANDUCADODELUXEMBUROO 
DUGRAND-DUCKEDELUXEMBOURG 
DELGRANDUCATODELLUSSEMBURGG 
BEJWKOTO I-EPUORTBA JllOKCEMBYPr 
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DESKONIGREICHSNORWEGEN 
THE KINGDOM OF NORWAY 
EL REIN0 DE NORUEGA 
DU ROYAUME DE NORVEGE 
DEL REGNO DI NORVEGIA 
KOPOJlEBCTBAHOPBEl'%M 

Gro Harlem BRUNDTLAND 

Ikfhi6ebt 
RimeMil.listc? 
RimcrMtitrQ 
premiaw 
RimoMini8tro 
npeMbep-MHHHCTp 

DES KONIGREICHS DER NIEDERLANDE 
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS 
EL REIN0 DE LOS PAISES BAJOS 
DU ROYAUME DES PAYS-BAS 
DEL REGNO DEI PAESI BASSI 
KOPOJlEBCTBAtWLIEPJlAH,lIOB 

Ruud FM. LUBBERS 
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DER REPUBLIK POLEN 
THE REPUBLIC OF POLAND 
LA REPUBLICA DE POLONIA 
DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE 
DELLA REPUBBLICA DI POLONIA 
PECllY6JlMKkiflOllbUJW 

Tadeuaz MAZOWBXKI 

Vomitmnda des Ministaratca 
R&dent of the Council of Ministers 
Prkdente de1 Comejo de Ministroe 
Phident du Consell dav rninhw 
Fmidente de1 Cmsiglio dei h4inh-i 
llpedceflatenb Coma MHHHCT~B 

DER FORTUGIEWSCHEN REPUBLM 
THE PORTUGUESE REPUBLIC 
LA RJPUBLICA PORTUGUESA 
DE LA REF’UBLIQUE PORTUGAISE 
DELLA REPUBBLICA PORTOGHESE 
nOPTYI-AJlbCKO~PECllY6J'fMKH 

A&al CAVACO SILVA 

/ . . . 
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RUMANIENS 
ROMANIA 
RUMANA 
DE LA ROUMANIE 
DELLAROllWWIA 
PYMblHIlM 

Ion JLIESCU 

hisident van Run&h 
Resident of Romania 
Fresidcntc de Rumania 
Phident de h Roumanie 
I’mida& della Rommia 
l!pemnetn Py~mm 

DER TSCHJXHISCHEW UND SLOWAKISCHEN 
FODERATIVEN REPUBLIK 
THE CZECH AND SLOVAK FEZDERAL REPUBLIC 
LA REPUBLICA FXDERATIVA CHECA Y ESLOVACA 
DE LA REPUBLIQUE FEDERATIVE TCHEQUE EiT SLOVAQUE 
DELLA REPUBBLICA FEDERATIVA CECA E SLOVACCA 
YEUJCKO~ W CllOBAUKOR ~ELIEPATHBtiO~ PECCIYBIDIKM 

V6cl8v HAVEL 

J?iWcnt dnTsdmhklm und Sbwakisdm 
Fiidaativa Republik 
President of the Czech and Sbvak Fe&ml Republic 
pnsidcnte de la Repiiblica Fedcantiv~ Checa y Eelovaca 
Went de la RCpubIiquc f&&hive tckpc et &mquc 
Pxwidah della Repubblica Ftxkativa Ceca c Sbvwca 
npe3HAeHT ~eUCKOtl H CJlOBU,KO)l4W~epmiBHO~ f%CllythiKH 

/ 
. . , 
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DER REPUBLIK WRKEI 
THE I&PUBLIC OF TURKEY 
LA REPUBLICA DE TURQUIA 
DE LA REPUBLIQUE DE TURQUIE 
DELLA REPUBBLICA DI TURCHIA 
TYPtl.lj$Oti PECllYIjJJHKW 

Riisident da RepubIik Ttirkei 
Resident of the Republic of Turkey 
F’reaidena de ia RepBblica de Turquia 
Mident & la R6publique de Turquie 
Pmzsidate della Repubblica di Turchia 
npestifletn Typewcoft Pecny(lmc~ 

DER UNION DER SO23ALISTISCHEN SOWJETREFUBLIKEN 
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS 
DE L’UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIE’HQUES 
DELL’UNIONE DELLE REF’UBBLICHE SOCIALISTE SOVIETICHE 
COl93A COBETCKWX COUHAJlkiClM~ECKX PECllYljJlHK 

M. GORBATCHEV ’ 

Prbideat da Union da: So-b hvjetrepublikca 
Prukknt of the Union of Soviet &Mist Republics 
Pmsidente de la Uni6n de R@bJha S&alism Sovi&iw 
Mideat de I‘Union dea R6publiquca mciaMca sovi&&pea 
presideate &Il’Unione deule Rcpubbliche &&listc 
SOVidiCbC 

/ . . . 
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COI% CER’flYIEE CONFORME A L’0RIGlM.L 
CONSERVi AUX ARCHIVES 

DU NlNlSTkRE DES APPAIRES I?~IIANG~RES 
DE LA RtiPUBLJQUE FR.&VCALfjE 


